
Gemeinde Nals

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

Comune di Nalles

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Urschrift originale

Beschlussniederschrift des 

Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della 

Giunta comunale
Prot. Nr. n. di protocollo

Nr. 295 N. 295
Sitzung vom 28.09.2026 Seduta del 28.09.2026

um 18:03 Uhr ore 18:03

Betrifft: Oggetto:
Öffentliche  Ausschreibung  zur  Vergabe 
von zwei Ermächtigungen zur Ausübung 
des Mietwagendienstes mit Fahrer/in (bis 
zu  neun  Sitzplätze)  und  einer 
Ermächtigung  zur  Ausübung  des 
Mietwagendienstes  mit  Fahrer/in  für 
Fahrzeuge  mit  besonderer  Ausstattung 
für  den  Transport  von  Personen  mit 
besonders  schwerer  Behinderung  - 
unverzüglich vollstreckbar

Gara  ad  evidenza  pubblica  per 
l'assegnazione  di  due  autorizzazioni 
per  il  servizio  di  noleggio  con 
conducente  (fino  a  nove  posti)  e  una 
autorizzazione  per  il  servizio  di 
noleggio  con  conducente  per  veicoli 
particolarmente  attrezzati  per  il 
trasporto  di  persone  con  disabilità 
particolarmente  grave  - 
immediatamente eseguibile

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvor-
schriften wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, 
die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einbe-
rufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Presenti sono:

Name / Nome Fernzugang
Accesso remoto

Abwesend entschuldigt 
Assente giustificato

Abwesend unentschul-
digt 

Assente ingiustificato

Eduard Gasser
Dr. Angelika Ebner Kollmann
Werner Lintner
Monica Hoffer X
Max Anton Ratschiller X

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste il Segretario comunale

 Dr. Lucia Quaranta  Dr. Lucia Quaranta

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficien-
te per la legalità dell’adunanza, il signor

Eduard Gasser Eduard Gasser
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presiden-
za e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale 



ausschuss schreitet zur Behandlung des obigen Ge-
genstandes.

passa alla trattazione dell’oggetto suindicato.



Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  295 
vom 28.09.2026

Delibera  della  Giunta  comunale  n.  295  dd. 
28.09.2026

Betrifft:  Öffentliche Ausschreibung zur Vergabe 
von  zwei  Ermächtigungen  zur  Ausübung  des 
Mietwagendienstes  mit  Fahrer/in  (bis  zu  neun 
Sitzplätze)  und  einer  Ermächtigung  zur  Aus-
übung des Mietwagendienstes mit Fahrer/in für 
Fahrzeuge mit besonderer Ausstattung für den 
Transport von Personen mit besonders schwe-
rer Behinderung - unverzüglich vollstreckbar

Oggetto: Gara ad evidenza pubblica per l'asse-
gnazione di due autorizzazioni per il servizio di 
noleggio con conducente (fino a nove posti) e 
una  autorizzazione  per  il  servizio  di  noleggio 
con conducente per veicoli particolarmente at-
trezzati per il trasporto di persone con disabilità 
particolarmente  grave  -  immediatamente  ese-
guibile

Nach Einsichtnahme in die Gemeindeverordnung zur 
Regelung des Dienstes Mietwagen mit Fahrer, geneh-
migt mit Beschluss Nr. 14 vom 08.06.2021 des außer-
ordentlichen Kommissärs in Ausübung der Befugnisse 
des Gemeinderates;

Visto il Regolamento comunale per l’esercizio del servi-
zio di noleggio con conducente, approvato con delibera 
n.  14  del  08/06/2021  del  commissario  straordinario 
nell’esercizio delle funzioni del consiglio comunale;

festgestellt, dass gemäß Art. 6 der Gemeindeverord-
nung insgesamt vier Ermächtigungen für  den Dienst 
Mietwagen mit Fahrer für Personenkraftwagen mit bis 
zu  neuen Sitzplätzen,  inbegriffen  jener  des  Fahrers 
sowie eine Ermächtigung für Fahrzeuge mit Besonde-
rer Ausstattung für die Beförderung von Personen mit 
besonders  schwerer  Behinderung,  vergeben werden 
können;

constatato che l’art. 6 del regolamento comunale pre-
vede il rilascio di un totale di quattro autorizzazioni per 
l’esercizio del servizio di noleggio con conducente per 
autovetture fino a nove posti compreso il  conducente 
nonché una autorizzazione per veicoli particolarmente 
attrezzati per il trasporto di persone con disabilità parti-
colarmente grave;

festgestellt,  dass  mit  Beschluss  Nr.  164  vom 
20.05.2026 das Verfahren zur Vergabe von zwei Er-
mächtigungen zur Ausübung des Mietwagendienstes 
mit  Fahrer/in  (bis  zu neun Sitzplätze)  und  einer  Er-
mächtigung zur Ausübung des Mietwagendienstes mit 
Fahrer/in  für  Fahrzeuge mit  besonderer  Ausstattung 
für den Transport von Personen mit besonders schwe-
rer  Behinderung  ausgeschrieben  und  mit  Beschluss 
Nr. 230 vom 29.07.2026 die entsprechende Rangord-
nung genehmigt wurde;

constatato che con delibera n. 164 del 20/05/2026 era 
già stata pubblicata una gara ad evidenza pubblica per 
l'assegnazione di  due autorizzazioni  per  il  servizio di 
noleggio  con  conducente  (fino  a  nove  posti)  e  una 
autorizzazione per il servizio di noleggio con conducen-
te per veicoli particolarmente attrezzati per il trasporto 
di persone con disabilità particolarmente grave e che 
con delibera n. 230 del 29/07/2026 è stata approvata la 
relativa graduatoria;

festgestellt,  dass  der  Gewinner  der  Ausschreibung 
und einziges Unternehmen in der Rangordnung seine 
Bereitschaft  zur  Annahme  der  Zuweisung  einer  Er-
mächtigung  „Mietwagen  mit  Fahrer“  mit  Schreiben 
vom 02.09.2026, Prot. Nr. 12807, zurückgezogen hat, 
und  das  Vergabeverfahren  somit  leer  ausgegangen 
ist;

constatato che il vincitore della gara ed unica impresa 
in graduatoria ha ritirato la propria disponibilità di accet-
tazione dell’assegnazione di un’autorizzazione “noleg-
gio con conducente” con lettera del 02/09/2026, prot. n. 
12807, e che quindi la procedura di assegnazione non 
ha portato ad alcun risultato;

in Erwägung, den öffentlichen Wettbewerb für die Zu-
weisung von zwei (2) Ermächtigungen zur Ausübung 
des  Mietwagendienstes  mit  Fahrer/in  (bis  zu  neun 
Sitzplätze) und einer (1) Ermächtigung zur Ausübung 
des  Mietwagendienstes  mit  Fahrer/in  für  Fahrzeuge 
mit  besonderer  Ausstattung  für  den  Transport  von 
Personen  mit  besonders  schwerer  Behinderung  er-
neut auszuschreiben;

considerato, di  bandire di  nuovo il concorso pubblico 
per l’assegnazione di due (2) autorizzazioni per il servi-
zio di noleggio con conducente (fino a nove posti)  e 
una (1) autorizzazione per  il  servizio di  noleggio con 
conducente per veicoli particolarmente attrezzati per il 
trasporto di persone con disabilità particolarmente gra-
ve;

nach Einsichtnahme in den Art. 7 der Gemeindever-
ordnung zur  Regelung des  Dienstes  Mietwagen mit 
Fahrer, welcher für die Ausstellung von Ermächtigun-
gen für den Dienst Mietwagen mit Fahrer die Abhal-
tung eines öffentliche Wettbewerbs nach Bewertungs-
unterlagen vorsieht;

visto l’art. 7 del Regolamento comunale per l’esercizio 
del servizio di noleggio con conducente, il quale preve-
de  il  bando  di  un  concorso  pubblico  per  titoli   per 
l’assegnazione  delle  autorizzazioni  per  l’esercizio  del 
servizio di noleggio con conducente;

aufgrund  des  Landesgesetzes  vom 23.11.2015,  Nr. 
15, und des Dekretes des Landeshauptmannes vom 
12.12.2019, Nr. 32;

sulla base della legge provinciale 23/11/2015, n. 15, e 
del decreto del presidente della provincia 12/12/2019, 
n. 32;



zur Kenntnis genommen, dass die beratende Kommis-
sion im Bereich des Taxi- und Mietwagendienstes in 
ihrer Sitzung vom 12.03.2026 dem Entwurf der Aus-
schreibungskundmachung ein positives Gutachten mit 
Empfehlungen erteilt hatte;

preso atto che la commissione consultiva in materia del 
servizio di taxi e di autonoleggio con conducente aveva 
espresso parere positivo con raccomandazioni in me-
rito  al  bando  di  concorso  nella  sua  seduta  del 
12/03/2026;

nach Einsichtnahme in die vorliegende Wettbewerbs-
ausschreibung und festgestellt,  dass sie der vorheri-
gen entspricht; 

visto il bando di concorso unito alla presente delibera e 
constatato che corrisponde a quello precedente;

nach Einsichtnahme in die Satzung dieser Gemeinde; visto lo Statuto di questo Comune; 

nach Einsichtnahme in das positive Gutachten hinsicht-
lich  der  fachlichen   Ordnungsmäßigkeit  dieses  Be-
schlusses (otorJAzqscEuTDrI4Es4M4+zy+U5g/2imUM-
GxbmQkzM=);

visto il parere positivo riguardante la regolarità tecnica 
di  questa  delibera 
(otorJAzqscEuTDrI4Es4M4+zy+U5g/2imUMGxbm-
QkzM=);

festgestellt, dass das Gutachten hinsichtlich der buch-
halterischen  Ordnungsmäßigkeit  nicht  notwendig  ist, 
da  die  vorliegende  Maßnahme keine  Ausgaben  mit 
sich bringt; 

constatato che non è necessario il parere riguardante 
la regolarità contabile, dato che la presente delibera 
non comporta impegno di spesa; 

der Auffassung, diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183, Abs. 4, des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol/Alto  Adige 
für  unverzüglich  vollstreckbar  zu  erklären  um  den 
Wettbewerb so bald als möglich ausschreiben zu kön-
nen;

convenuto di dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 183, comma 
4, del Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige/Südtirol, al fine di poter pubblicare 
al più presto il bando;

nach Einsichtnahme in die geltenden Regionalgesetze 
über die Gemeindeordnung in der Region Trentino-Süd-
tirol/Alto Adige;

viste le vigenti  leggi regionali  sull’ordinamento dei co-
muni nella Regione Trentino-Alto Adige/Südtirol;

beschließt
der Gemeindeausschuss

la Giunta comunale
delibera

aufgrund des Art. 53 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol/Alto 

Adige einstimmig und in gesetzlicher Form

in base all’art. 53 del vigente codice degli enti locali del-
la Regione autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol ad 

unanimità di voti espressi in forma di legge

1. aus den in den Prämissen angeführten Gründen ei-
nen öffentlichen Wettbwerb nach Bewertungsunter-
lagen für die  Zuweisung von zwei (2) Ermächtigun-
gen zur Ausübung des Mietwagendienstes mit Fah-
rer/in (bis zu neun Sitzplätze) und einer (1) Ermächti-
gung zur Ausübung des Mietwagendienstes mit Fah-
rer/in für Fahrzeuge mit besonderer Ausstattung für 
den Transport von Personen mit besonders schwe-
rer Behinderung auszuschreiben; 

1. per i motivi citati in premessa, di bandire un con-
corso pubblico per titoli per l’assegnazione di due 
(2)  autorizzazioni  per  il  servizio  di  noleggio  con 
conducente (fino a nove posti) e una (1) autorizza-
zione per il  servizio di noleggio con conducente 
per veicoli particolarmente attrezzati per il traspor-
to di persone con disabilità particolarmente grave; 

2. die  beiliegende  Wettbewerbsausschreibung  sowie 
die beiliegenden Gesuchsformulare (jeweils in deut-
scher und in italienischer Sprache) zu genehmigen 
und festzuhalten, dass diese einen wesentlichen und 
integrierenden  Bestandteil  dieses  Beschlusses  bil-
den;

2. di approvare l’allegato bando di concorso nonché 
gli allegati moduli di domanda (uno in lingua tede-
sca e uno in lingua italiana) e di dare atto che for-
mano parte essenziale e integrante della presente 
delibera;

3. die Ausschreibungsbedingungen für 30 Tage an der 
Amtstafel zu veröffentlichen und den letzten Abgabe-
termin  für  die  Gesuche  mit  12:00  Uhr  des 
30.10.2026 festzulegen;

3. di pubblicare le condizioni d’indizione per 30 giorni 
all’albo pretorio e di fissare il  termine per la pre-
sentazione  delle  domande  alle  ore  12:00  del 
30/10/2026;

4. zu erklären, dass die vorliegende Maßnahme keine 
Ausgaben mit sich bringt;

4. di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione  non 
comporta impegno di spesa;

5. diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4, des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol/Alto Adige für unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären; 

5. di dichiarare la presente deliberazione immediata-
mente esecutiva ai sensi dell’art. 183, 4° comma, 
del vigente codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol;



6. jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im 
Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol/Alto Adige, während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss Einspruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen 
ab dem Tage, an dem die Frist für die Veröffentli-
chung dieses Beschlusses abgelaufen ist  (Art.  41, 
Absatz 2,  Verwaltungsprozessordnung),  kann beim 
Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Re-
kurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss die 
Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme redu-
ziert.

6. ogni  cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale 
opposizione avverso questa deliberazione ai sensi 
dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige/Süd-
tirol . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il 
termine della pubblicazione della delibera (art. 41, 
comma 2 del Codice del Processo Amministrativo) 
può essere presentato ricorso al Tribunale di Giu-
stizia  Amministrativa,  sezione di  Bolzano.  Se la 
deliberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi  dell'art.  120, 
comma 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 
30 giorni dalla conoscenza dell'atto.



________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco: Die Gemeindesekretärin - Il Segretario comunale:
 Eduard Gasser   Dr. Lucia Quaranta
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